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یخ دریاف :              پژوهشینوع مقاله:  یخ پذیرش:                       5/4/1400 تار  12/6/1400تار
 چکیده

از   یطرقـ لهجـۀبا تمرکز بر موارد خاص  ،درخور توجه در جمله یعنوان مبحثپژوهش، حروف به نیدر ا
طرق شورانیاز کلام گو یصورت کاملًا تصادفبه یمتعدد یهامنظور، جمله نیو بد یبررسگویش راجی 

 خـششده اسـت. در ب لیها تحلو حروف در آن دهیرود )از توابع شهرستان نطنز در استان اصفهان( برگز
شـده  نیـیتب یطرقـ ۀو لهج یراج شیگو ۀپژوهش دربار ۀنیشیمقدمات و در بخش دوم، پ ینخست، برخ

شـده؛  حیو تشـر یمعرفـ یطرقـ خاص ۀحروف اضاف یپرداخته و ابتدا برخ یگاه به مبحث اصلاست؛ آن
 یبنـدجمـع ت،یـپرداختـه شـده و درنها یطرقـ یهاساختار و حذف حروف در جملـه گاه،یسپس به جا

ساده  ۀحروف اضاف یاند: استفاده از برخشرح نیپژوهش حاضر بد یهاافتهیصورت گرفته است.  البمط
و حضورشان در  یطرق یهادر جمله هاآن یهایژگیساختار، کاربرد و و گاه،یلحاظ جاو مرکّب خاص به

 لحاظبـه یطرقـ یهامورداسـتفاده در جملـه ۀحـروف اضـاف یبنـددسته ؛یطرق شورانیگو یکلام فارس
 ریپذکی)تفک یو دوجزئ ن،یو پس نیشیپ ن،یپس ن،یشیدر جمله )متناسب با متمم( به اقسام پ گاهشانیجا
 گاهشـانیجا یلحاظ نوع و کاربرد، و لغزندگبه یو فارس یحروف ربط طرق ادیمتمم(؛ شباهت ز ۀلیوسبه

دو نـوع  هب یساختار ازنظر یطرق یهاحروف مورداستفاده در جمله یبندموارد؛ دسته یدر جمله در برخ
 یطرقـ یهاحذف حروف در جمله ری(؛ بسامد و تنوع چشمگریناپذکیو تفک ریپذکیساده و مرکّب )تفک

 ۀنشـان ی«را»شدن حذف ؛یطرق شورانیگو یبه کلام فارس ندیفرا نیا افتنیو انتقال یبا فارس سهیدر مقا
 یالگـو ادیـاز حروف اضـافه؛ شـباهت ز یخشب ایحذف پربسامد تمام  ؛یطرق یهامفعول در تمام جمله

  .یو فارس یطرق یهاحذف حروف ربط در جمله

 .یطرق ،یراج حروف، ،یشناسشیگو ش،یگو: یدیکل کلمات
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 . مقدمه1
فرهیختۀ جامعه درجهت حفظ فرهنگ و هویت ویژه قشر ای که بهیکی از اقدامات بایسته و شایسته

قدر عنوان میراث گرانهای گوناگون رایج در کشور بهها و لهجهوضبط گویشملی باید انجام دهد، ثبت
ها منظور تحلیل و بررسی آنهای دقیق و تخصصی بهدادن پژوهشمانده از گذشتگان و نیز انجامبرجای

ها و شناختی است. افرادی که به هرکدام از این گویشویششناختی و گاز منظرهای گوناگون زبان
بر حفظ ها اِشراف دارند، باید در این زمینه، اهتمام بسیار داشته باشند تا از این رهگذر، علاوهلهجه

بخشی مهم از هویت ملی و پیشینۀ فرهنگی کشور از خطر انقراض، در مسیر غنابخشیدن به زبان 
 .(1384مدرّسی،  نک.)هایی اساسی بردارندها گامگونه آثار و پژوهشفارسی با استفاده از این

 1روی، حروف ربط، اضافه و نشانه در لهجۀ طرقی از گویش راجیدر این راستا در پژوهش پیشِ 
ها در کلام گویشوران های خاص این دسته از واژهبرخی کاربردها و ویژگیسعی شده است بررسی و 

مقولۀ حروف در  دهدنشان می تأملی هرچند مختصر در سخن گویشوران طرقی .اده شودطرقی نشان د
هایی خاص و درخور توجه دارد که ضرورت پژوهش دربارۀ آن را این لهجه از گویش راجی، ویژگی

ها و کاربردهای کنند؛ بدین ترتیب، ازطریق بررسی حروف ربط و اضافه و نشانه، و ویژگیتوجیه می
توان به ثبت و حفظ این لهجۀ پرظرافت از گویش راجی کمک های طرقی، هم میها در جملهخاص آن

شناسی و های زبانمندان به فراگیری آن را یاری داد و فراتر از آن، در حوزهکرد و هم علاقه
 شناسی نیز گامی هرچند کوچک برداشت.گویش

فارسی است که در های منشعب از زبان یکی از گویش راجی/ رایجی/ رازی/ راسّا/ راسّه
ویژه اصفهان، های قم، مرکزی و بههای مختلف استانقلمروی گسترده از مرکز ایران، مشتمل بر منطقه

هایی را ها لهجههای بسیار دور تا امروز، گویشوران متعددی دارد و در هرکدام از این استاناز گذشته
الوقوع، در کشورمان، خطر انقراض قریبهای متداول ها و لهجهگیرد و همانند دیگر گویشدربر می

؛ مجیدی، 15-11: 1390؛ حلواچی نَشَلجی، 8 - 7: 1383ربیع، : مقدمۀ کتاب؛ آقا1386دهقانیان،  نک.)کندآن را تهدید می

ای، طرقی، طاری، کِشههای ، لهجهنطنز از استان اصفهاناین گویش در شهرستان (. 1-13: 1354
ها با یکدیگر ازمنظر شود که تفاوت عمدۀ آنرا شامل می ای و نطنزیای، طامهای، طَرهای، ابیانهتکیه

دیده میانشان هایی زبان، تفاوتگاه نیز دستورهای واژگان و از آن، در حوزهآوایی )تلفظ( است و پس
 صورت خاص، لهجۀ طرقی از گویش راجی موردنظر است که گویشورانشود. در این پژوهش بهمی

های متمادی از ها و بلکه هزارهطی سده استان اصفهان دررود از توابع شهرستان نطنز شهر طرق
ازطریق واکاوی  تلاش شده است محدودۀ مکانیدر این گویند و گذشته تا امروز بدان سخن می

مقولۀ اند، صورت کاملًا تصادفی انتخاب شدههای متعدد برگرفته از کلام گویشوران طرقی که بهجمله
 شود.های خاص آن تحلیل و بررسی حروف با تأکید بر کاربردها و ویژگی



  3 یطرق یاصغر مژگان --------(23-1)ص از ... ها و کاربردهای آن در لهجۀ طرقی حروف و برخی ویژگی
 

 

 . پیشینۀ پژوهش2
 اند:گرفته دربارۀ گویش راجی و لهجۀ طرقی بدین شرحهای صورتپژوهش

 هاالف( کتاب
مؤلف در این کتاب،  (:1390از محمدمهدی اسماعیلی ) های ایرانی: استان اصفهانگنجینۀ گویش -     

ای و صورت مقابلهرا به ای از گویش راجیای، نطنزی و تکیهای، طامههای طرقی، طاری، کشهلهجه
 ،«کلیات»عنوان فصل اول باتطبیقی بررسی کرده و اثر موردبحث، شامل پنج فصل بدین شرح است: 

مطالعه منطقۀ مورد توضیح دربارۀ های گوناگون آن و سپسگویش راجی و لهجه مشتمل بر معرفی
های زبانی )آوایی، صرفی و ویژگی در شرح فصل دوم(؛ های زیرمجموعۀ آن)شهرستان نطنز و قسمت

های های فارسی و معادلواژه و دربرگیرندۀ نامۀ موضوعیواژه شامل فصل سوم،؛ نحوی( گویش راجی
ای و مطابقه از نوعلاتین و آوانگاری با استفاده از حروف  شکلبه شدهبررسیهای لهجهر ها دآن

های لازم )ناگذر( و متعدی )گذرا( ای و تطبیقی فعلصرف مقابله مشتمل بر فصل چهارم،؛ ایمقایسه
فصل پنجم، دبررسی؛ ساده و مرکّب و پیشوندی با استفاده از آوانگاری لاتین در شش لهجۀ مور نیز و

 .بحثردها در شش لهجۀ موهای آنتعدادی جملۀ فارسی و معادل
-این اثر، مباحث ذیل را دربر می(: 1386از عباس دهقانیان ) فرهنگ جامع زبان و گویش نطنز -

در  هالغات و ذکر معنای آنۀ کتاب؛ ارائۀ فهرستی از در مقدم« زبان نطنز»توضیحاتی دربارۀ گیرد: بیان 
صرف هایی از هر طبقه در بخش دوم؛ و ذکر مثال های شخصیضمیربندی بخش اول؛ بررسی و طبقه

 و سپس هاهای مختلف بدون آوانگاری آندر زمان های مورداستفاده در این گویشفعل تعدادی از
 در بخش سوم. هادر تعدادی از جمله هافعل این کاربرد دادننشان

ین شده در امباحث مطرح(: 1354از محمدرضا مجیدی ) های پیرامون کاشان و محلاتگویش -
های گویشهای منطقه؛ بررسی اند: معرفی منطقه و گویشوران آن و سپس بیان ویژگیکتاب بدین شرح

)ازجمله گویش راجی( و سپس بیان توضیحاتی دربارۀ گویش  پیرامون کاشان، محلات و کهک قم
گویش محلات، گویش پیشین نراق، گویش بیجگان، گویش راجی نشلج، ) های آنگونهراجی، معرفی 

گویش قالهر، گویش برزک، گویش دلیجان، گویش واران، گویش زر، و گویش رایج در بخش قمصر 
با ذکر معادل فارسی و  هاگونه هریک ازهای فهرستی از برخی واژهاز آن، ارائۀ ( و پسو حومۀ کاشان

 ها در بخش دوم )قسمت اصلی کتاب(.کدام از واژهنیز آوانگاری فارسی و لاتین هر
های آوایی و دستوری ویژگیمشتمل بر بیان (: 1383از ابوالحسن آقاربیع ) گویش راجی هنجن -

، فعلمبحث ؛ هامثال با ذکر برخی (های آوایی، ضمیرها و مصدرهاشامل ویژگی) گویش راجی هنجن
ها در زمان هاآن و صرف لها با توجه به اقسام فعآوانگاری فعل، هایی با ذکر معنای هرکداممثال ارائۀ
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؛ تعدادی در بخش اصلی کتابا هها و آوانگاری و معنای آنشامل واژه ایهنامواژه؛ شکل مختصربه
 ب.در پایان کتاپیوست 

های دربارۀ واژهمشتمل بر بحث (: 1390حلواچی نشلجی ) عباساز  فرهنگ گویش راجی نشلج -
ای فرهنگواره؛ ارائۀ هاهای اوستایی، پهلوی و... برای آنها و معادلبرخی واژهسپس ذکر  ریشه وهم

؛ ذکر هاگویش و معنای آن این برخی اصطلاحات رایج در؛ ثبت نشلجی های رایج در گویشاز واژه
 ا.هدون بیان معنی و مفهوم آنب شگوی این استفاده درهای موردالمثلضربتعدادی از 

(: 1373از حسین صفری، با مقدمۀ فریدون جنیدی ) نامۀ راجی: گویش شهرستان دلیجانواژه -
با  های مهم آنهای آوایی و واژگانی و نیز دیگر ویژگیویژگی و دربارۀ گویش راجیشامل توضیحاتی 

ها در گویش راجی با ذکر بحث دربارۀ فعلو  منطقۀ دلیجانل، معرفی مختصر مثا ذکر تعدادی
 و ضمیر و دربارۀ مصدر، و بیان مطالبی هاها و نیز آوانگاری فعلها در زمانهایی و صرف آنمثال

نامه، شامل یک واژه؛ ارائۀ در پیشگفتار اثر جایی حروفتصغیر و جابه و معرفه و نکره و حروف اضافه
 ب.در بخش اصلی کتا هاها و آوانگاری و معنای آنواژه

(: این اثر درقالب دو مجلد عرضه 1398از علی طالبی بیدهندی )زیندا: زندگی در بیدهند نطنز  -
ها، المثلیی همچون دستور زبان، ضربهاتفصیل، به مقولهشده و در جلد دوم آن، نویسنده به

پرداخته « گویش بیدهندی»های کاربردی در ها، شعرها و برخی واژهها، جملهاصطلاحات و عبارت
 است.

 هاب( مقاله
ها و زبان( در مجلۀ 1393آذر ملکی ) محمود از« بررسی فرایندهای واجی گویش راجی» -

 ؛نامۀ نامۀ فرهنگستان(های ایرانی )ویژهگویش
از « های بدن در ساختار اصطلاحات گویش راجی: یک تحلیل شناختیواژگان دالّ بر نام اندام» -

 ؛مناطق کویری ایرانهای المللی گویشهمایش بین( در 1389امیر احمدی و حجت محرابی )
از زهره نجفی « های محلی استان اصفهان )گویش نیسیان(کاربرد حروف در یکی از گویش» -

 ؛زمینهای محلی ایرانفصلنامۀ ادبیات و زبان( در 1390)
( در 1398از مژگان اصغری طرقی )« دستگاه صرف فعل در لهجۀ طرقی از گویش راجی» -

 ؛زمینمحلی ایرانهای فصلنامۀ ادبیات و زبان
از « واژۀ توزیعیبررسی ساخت کُنایی در لهجۀ طرقی از گویش راجی ازمنظر انگارۀ ساخت» -

 ؛پژوهینزباطیبه اسدی مفرّح و مژگان اصغری طرقی )مقالۀ در دست انتشار( در فصلنامۀ 
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http://www.noormags.ir/view/fa/magazine/1707/%d8%b2%d8%a8%d8%a7%d9%86%d9%87%d8%a7-%d9%88-%da%af%d9%88%db%8c%d8%b4%d9%87%d8%a7%db%8c-%d8%a7%db%8c%d8%b1%d8%a7%d9%86%db%8c-%28%d9%88%db%8c%da%98%d9%87-%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87-%d9%86%d8%a7%d9%85%d9%87-%d9%81%d8%b1%d9%87%d9%86%da%af%d8%b3%d8%aa%d8%a7%d9%86%29
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از طیبه اسدی مفرّح « واژۀ توزیعیتصریفی حالت مطلق و مفعولی در طرقی ازمنظر ساختهم» -
 -های ایران )گذشته و حال(ها و گویشالمللی زبانپنجمین همایش بین)مقالۀ در دست انتشار( در 

 .1399ماه دی
 هانامهیانج( پا
راهنمایی کوروش ( به1374از داوود مدنی ) توصیف گروه فعلی گویش راجی: گویش دلیجان -

 صفوی؛
راهنمایی ( به1390پور )از راشین رئیس بررسی فرایندهای اشتقاق و ترکیب در گویش راجی هنجن -

 فریبا قطره؛
از سعید  های گویش راجی شهرستان دلیجانالمثلبررسی زبانی، ادبی و محتوایی ضرب -

 .راهنمایی محسن مؤمن( به1398خراسانی )
دهد که در آثار های گوناگون آن نشان میدرمجموع، پیشینۀ پژوهش دربارۀ گویش راجی و لهجه

هایی میان صورت کلی بررسی و تحلیل شده و مقایسهغالباً گویش راجی به شده در این حوزه،تألیف
سه صورت مستقل، تنها دربارۀ لهجۀ طرقی از گویش راجی بهو  های آن صورت گرفتهبرخی لهجه

با نظران گرامی به تألیف آثاری گویشوران و صاحب ضرورت دارد از این روی است؛مقاله تألیف شده 
هایی اهتمام اساسی ورزند تا از این رهگذر، گام ی شاخۀ طرقی از این گویشموضوع تحلیل و بررس

حفظ و ترویج این لهجۀ پرظرافت از گویش راجی بردارند و آن را از  ضبط،ودرخور توجه در مسیر ثبت
حوزۀ گویش راجی نگاشته  د. در مبحث حروف، دو مقاله درالوقوع نجات دهنخطر انقراض قریب

 رایج در روستای گویشبا رویکرد بررسی کاربرد حروف در  (1390)ژوهش نجفی شده است: یکی پ
( که در آن، بحث مقالۀ در دست انتشار)واقع در استان اصفهان( و دیگری پژوهش اسدی مفرّح ) نیسیان

ی نشانۀ مفعول در لهجۀ طرقی از گویش راجی مطرح شده است. تاکنون به مقولۀ حروف با «را»
در لهجۀ طرقی  -روی موردنظر بودهکه در پژوهش پیشِ چنان -هاتحلیل دستوری آنرویکردی جامع و 

ها در در این مقاله تلاش خواهد شد مشخصاً این دسته از واژه .از گویش راجی پرداخته نشده است
 کلام گویشوران طرقی تحلیل و بررسی شوند.

 راجیدر لهجۀ طرقی از گویش استفاده  ف موردحرومعرفی و بررسی  .3
استفاده در  طور کلی، حروف مورددهد بهگرفته در کلام گویشوران طرقی نشان میهای صورتبررسی

دو بخش تقسیم کرد: نخست، حروف مشترک با زبان فارسی  هبتوان میاین لهجه از گویش راجی را 
ی، واژگانی، لحاظ آوایگیرد که بهمعیار و دوم، حروف خاص طرقی. نخستین دسته، حروفی را دربر می

های خود در زبان فارسی معیار تفاوتی ندارند یا نهایتاً تفاوت ساختاری، معنایی و کاربردی با همسان
شود؛ مانند: ها و حروف مورداستفاده در زبان فارسی معیار دیده میلحاظ آوایی میان آنبسیار جزئی به

https://ganj.irandoc.ac.ir/articles/534385
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/b6073ecf1486ec4f8fa9e3eefaa02fb4/search/35bd613525c64008a36705ae6ff49fa8
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)اینکه(، ولی، و، یا، بعد)از( اینکه، ازراهِ، خاطرِ ، اگر، به2از، وقتی)که(که، تا، چون، به، از، پیش
های طرقی، شامل مواردی است که برعکس هم... هم... . دستۀ دوم از حروف مورداستفاده در جمله

هایی خاص دارند و گروه قبلی، ازنظر آوایی، واژگانی، ساختاری، معنایی یا کاربردی، ویژگی
عوامل بروز تفاوت میان لهجۀ طرقی از گویش راجی با های طرقی، یکی از ها در جملهکارگیری آنبه

روی، پرداختن به حروف مشترک با زبان فارسی معیار زبان فارسی معیار است. در پژوهش پیشِ 
ها در لهجۀ طرقی های خاص آنضرورتی ندارد و بنابراین، تنها به حروف دستۀ دوم، کاربردها و ویژگی

لحاظ ساختاری، این حوزه، نکاتی خاص و درخور توجه به . دره خواهد شداز گویش راجی پرداخت
 شوند.داده می شرح شود که در ادامهکاربردی و... دیده می

 . برخی حروف اضافۀ خاص طرقی3-1
صورت خاص در لهجۀ طرقی از گویش راجی از که به شوندای معرفی میدر این بخش، حروف اضافه

لحاظ آوایی، واژگانی، ساختاری، معنایی یا کاربردی، خاص کلام گویشوران شود و بهها استفاده میآن
از ورود به بحث معرفی و بررسی حروف اضافۀ د. پیشطرقی )در مقایسه با زبان فارسی معیار( هستن

شده در این بخش )همچون که دربارۀ برخی حروف اضافۀ معرفیطرقی، ذکر این نکته ضرورت دارد 
bos(e) ،düm(e) ،jïr(e) ،räšd(e) ،var(e) ،bar(e)  وpan(e) شبهۀ قیدبودن وجود دارد. در پاسخ ،)

های ایم که در تمام نمونهتوان گفت این موارد را بدان سبب حرف اضافه قلمداد کردهبه این شبهه می
بودنشان را اثبات م هستند و همین مسئله، حرف اضافهمقاله، این عناصر دارای متمها در این حاوی آن

اذعان داشته ( یدر پاورق شدهدرج توضیحات 13: 1399)که انوشه کند. اصولًا در مواردی از این دست، چنانمی
اینجا  خوبی تحلیل کرده است، بافت محل قرارگیریِ عنصر، مقولۀ صرفی آن )درو با ذکر مثال، به

. شبهۀ دیگر دربارۀ حروف اضافۀ مرکّبی (10: 1367 رهبر،خطیب نک.)کندحرف اضافه( را تعیین می
توان ساختار این شود؛ بدین شرح که ممکن است برخی تصور کنند میمطرح می« از رویِ »همچون 

ار و نوع ها را متمم دانست؛ حال آنکه ساختدسته از حروف اضافه را تفکیک کرد و قسمت دوم آن
 نک.)هاست طور کلی، یک واحد بودن آنبودن و بهخوانش این دسته از حروف اضافه، دالّ بر مرکّب

  (.94 و 18: همان

 

3-1-1 .de 
نوع حرف اضافۀ پسین است و در کلام گویشوران طرقی، کاربردی گسترده و متنوع، چه  این واژه از

از این حرف اضافه، دیگر دارد. در کاربرد منفرد، پیشتنهایی و چه در ترکیب با برخی حروف اضافۀ به
 گیرد.و برخی انواع قیدها قرار می 3گروه اسمی، ضمیر
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 رود:کار میهای طرقی به چهار معنا بهتنهایی، در جملهبه deحرف اضافۀ 
 الف( در/ تویِ:

 .ešgi kïya de nebo .4نبود در/ تویِ خونههیچ کس 

 .edi xov de boyand بودند. در خوابها آن

 ?kä de boye بودی؟ در کجا

 ب( از:
 .eč yä de xebar nedäru خبر ندارم. از هیچ جا

 .mu de väšuparsä پرسیدند. از من

از صورتت بزن ]تا[ خواب  5برو آب ]به[
 بپره! سرت

beše ov sürated band xov sared de beppara! 

 .vänegerdä beyna kï pašsareš de aya آد.می سرشاز پشتبرنگشت ببینه کی 

 ج( با:
 .das de pïš akïša (o) pä de pač پس. با پاکشه )و( ، پیش میبا دست

 د( بدون معنای خاص:
 !pïš de bore بیا! پیش )جلو(

شود و حروف با برخی حروف اضافۀ دیگر ترکیب می de، حرف اضافۀ ه شدبر آنچه گفت علاوه
هاست و متمم درمیان دو بخش سازندۀ حرف سازد که خود، قسمت دوم آنای میاضافۀ دوبخشی

 de 6bos(e) ،dï … de ،düm(e) … de ،fet(e) …اند از: د. این حروف عبارتگیرمی قراراضافه 

… de ،räšd(e) … de ،tel(e) … de ،var(e) … de ،yo … de، bar(e) … de  وpan(e) … 

deها با حرف اضافۀ . در بخش مربوط به هریک از این حروف اصلی دربارۀ ترکیب آنde  نیز توضیح
 د.د شهایی ذکر خواهو مثال هداد

شده با دیگر حروف در دو حالت منفرد و ترکیب deنکتۀ جالب و درخور توجه دربارۀ حرف اضافۀ 
گفتن به زبان فارسی معیار، این حرف اضافه را ه گویشوران طرقی هنگام سخناضافه، آن است که گا

در جمله، دقیقاً  deبرند و در این حالت نیز جایگاه دستوری کار میهای فارسی خود بهعیناً در جمله
 شود. مثال:، حفظ میمشهود استهای طرقی مانند آنچه در جمله

 گفتار گویشور فارسی معیار معیارگویشور طرقی به زبان فارسی گفتار 
 بیا! از اینجا بیا! اینجا دِ 

 زنگ زد. شاز تویِ خونه زنگ زد. ش دِ تو خونه
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3-1-2 .dï 
 رود:کار میهای طرقی بهاین حرف اضافه به دو صورت در جمله

«/ در»و « به»معنای پیشین و پسین، و به از نوع dïتنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به
ضمیر شخصی  از نوعشود و همواره است. متمم این حرف اضافه قبل یا بعداز آن ظاهر می« تویِ »

 پیوسته است. مثال:
 bas. š dïxar lekera لگد زد. بهشخر 

 mavä! šu dïči نگو! بهشونچیزی 

  ,abanda. dïšega peyeš biya زنه.می بهشاگر پدرش بیاد، 

 kï! š dïqözäyï ove کن! در/ تویِ اونغذاهه رو آب 

یابد گونه میشود و فعل صورتی بسیطاز آن ترکیب میاین حرف اضافه گاه با متمم خود و فعل پس
 که تحلیل آن، مستلزم تأمل است. مثال:

 .püreš dïšät7 گفت. بهشپسرش 

ها کجا بگم دیروز این بهتخواهی می
 رفتند؟

adpïya dïdäju8 hezze medi kä šoyand? 

اساس بافت، قابل تشخیص است.  شود و برمتمم حذف می dïگاه هنگام استفاده از حرف اضافۀ 
 مثال:

 .mu eččim dï nevät نگفتم. به]ش[من هیچی 

 .harčim dïvät, xärsümeš vät .9گفتم، به مادرزنم/ مادرشوهرم گفت به]ش[هرچی 

« از»معنای به dï … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
 از نوعشود و همواره گیرد. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی بین دو بخش سازندۀ آن واقع میشکل می

 ضمیر شخصی پیوسته است. مثال:
 .höyä kel dïd de häaguru گیرم.می ازتفردا کلید رو 

 .hama dïšu de atarsäyand ترسیدند.می ازشونهمه 

 !dïš de väpars بپرس! ازش

 
3-1-3 .rä 

ای نشانۀ مفعول در لهجۀ طرقی از گویش راجی برخلاف زبان فارسی معیار، این حرف در هیچ جمله
عنوان نشانه همراه خود گونه حرفی را بههای طرقی، هیچشود و اساساً مفعول در جملهواقع نمی

 یابد:در کلام گویشوران طرقی به سه شکل نمود می rä. حرف اضافۀ 10ندارد
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مانند آنچه در زبان فارسی  räدر این حالت، حرف اضافۀ «: برای»معنی تنهایی و بهالف( به
از آن، گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدها متمم نوع پسین است و پیش ، از11شودمی دیده کلاسیک
 مثال: شوند.واقع می
 ?kex rä adpïya خواهی؟می برای کِی

 برای همههای قدیم رو همیشه خاطره
 کنه.تعریف می

hamiše xäterahä qedim hama rä ta'rif akera. 

قرار گذاشتیم بریم خونۀ  برای فردا صبحما 
 محمد.

hämä höyä soxb rä qörärmu vähašd bešim 

kïya mahmad. 

 !bid šum rä davr(e) yä de bim هم باشیم!، دُورِ برای شامبیایید 

 .hämä apïya nöhär behrasnim hayärhä rä .برای کارگرهاما باید ناهار بفرستیم 

 ?čiči rä čäyid mu rä nerit نریختی؟ برای منچایی  برای چی

، 12شودمی دیده در کلام گویشوران طرقی، مانند آنچه در زبان فارسی کلاسیک räگاه حرف اضافۀ 
 مفهوم زمانی دارد. مثال: 

 !zohr rä bid kïya hämä بیایید خونۀ ما! برای ظهر

است  (ergativeی )نوع کُنای لحاظ ساختاری ازشایان ذکر است که لهجۀ طرقی از گویش راجی به
هایی مشخص، شناسۀ فعل از انتهای آن برداشته های طرقی، در حالتتر، در جملهو به بیان روشن

های حاوی حرف . برمبنای این قاعده، در جمله13کندشود و درون ساختار فعل یا جمله حرکت میمی
گیرد. شود و درمیان متمم و حرف اضافه قرار مینیز گاه شناسۀ فعل از پایان آن برداشته می räاضافۀ 
 مثال:

 .mu tom rä bevät14 .مگفت برای تومن 

معنای به dürü … rä: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی dürüب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
بخش دوم از این حرف اضافه است. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی میان  räو شود ساخته می« برای»

 ضمیر شخصی پیوسته است. مثال: از نوعگیرد و همواره دو بخش سازندۀ آن قرار می
 !šum dürüm rä bärid بیارید! برامشام 

 .Fätuma har rü qözä dürüšu rä ayra میاره. براشونفاطمه هر روز غذا 

 hezze mayum nöhär dürümu rä äš(e) yaš آش جُو پخته بود. براموندیروز مادرم ناهار 

bepaxxa bo. 

 !bevä tä mu dürüd rä yä güš däru جا نگه دارم! براتبگو تا من 
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 bexäter(e): در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی bexäter(e)ج( در ترکیب با حرف اضافۀ مرکّب 

… rä گیرد که در آن، حرف اضافۀ شکل میrä  گروه  از نوعمعنا ندارد. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی
 گیرد. مثال:اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست و درمیان دو بخش سازندۀ آن قرار می

 .mu bexäter(e) medi rä kïya bemandu ]در/ تویِ[ خونه موندم. هاخاطر اینبهمن 

 
3-1-4 .bos(e) 

 رود:کار میاین حرف اضافه به دو صورت به
از است و پس« پیشِ »معنی پیشین و به از نوع bos(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گیرد. مثال:آن، گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدها قرار می
 .bešiya dah bos(e) ämü mayeš .پیشِ عموی مادرش، 15رفته دِه

 !bos(e) mï/ boseš hämanïg نشین! پیشِش پیشِ این/

 ?bos(e) kï babü vät شه گفت؟می پیشِ کی

ساخته  bos(e) … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
است. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی بین دو بخش سازندۀ « از پیشِ »یا « پیشِ »معنای شود که بهمی

 گروه اسمی، ضمیر و برخی اقسام قیدهاست. مثال: از نوعگیرد و آن قرار می
 !bos(e) medi de qäya makï حرف نزن! هاپیشِ این

 .salhä äxer bos(e) mayum de neboyo نبودم. پیش مادرمهای آخر، سال

 !bos(e)šu de oro بلند شو! از پیشِشون

 
3-1-5 .düm(e) 

 رود:کار میاین حرف اضافه به دو صورت به
 نوع پیشین است و پس و از« رویِ »معنی به düm(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گیرند. مثال:میاز آن، گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدها قرار 
 !ketri oveš dï kï o düm(e) ataš ne بذار! روی آتیشکتری رو آبش کن و 

 .bareš düm(e) to/ dümed täk nenä باز نکرد. روی تو/ روتدر رو 

 !ezemhä düm(e) in/ ündü mane نذار! روی این/ اینجاها رو هیزم

شکل  düm(e) … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
است. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی میان دو بخش سازندۀ آن واقع « از رویِ »معنی گیرد که بهمی
 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعشود و می
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 .düm(e) xar de derkattu افتادم. از روی خر

 !in nunhä düm(e) in/ ündü de ärgï بردار! روی این/ اینجااز ها رو این نون

 !düm(e)š de rah maše راه نرو! از روش

 
3-1-6 .fet(e) 

 رود:کار میاست و به دو صورت به« دنبالِ به»معنی این حرف اضافه به
گروه اسمی،  از نوعپیشین و متمم آن  از نوع fet(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 هاست. مثال:ضمیر و برخی اقسام قید
 !beše fet(e) kär !دنبالِ کاربرو 

 .ali fet(e) šömä/ fet(e)du gerdäratüma گشت.می دنبالِ شما/ دنبالتونعلی 

 ?ahmad fet(e) kiya ه؟دنبالِ کیاحمد 

شکل  fet(e) … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
گروه اسمی، ضمیر و  از نوعشود و گیرد. متمم این حرف اضافه، میان دو بخش سازندۀ آن واقع میمی

 هاست. مثال:برخی اقسام قید
 fet(e) in oxdov(e) garm de itä värun(e) xub ، یِ بارون خوب اومد.دنبالِ این آفتاب گرم

bama. 

 
3-1-7 .jïr(e) 

 رود:کار میصورت بهاین حرف اضافه به دو 
یرِ »معنی حرف اضافۀ پیشین و به jïr(e)تنهایی: در این حالت، الف( به است. متمم این حرف « ز

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعاضافه 
 .jïr(e) säya čönär häčašda bo نشسته بود. زیر سایۀ چنار

شکل   jïr(e) … deحالت، حرف اضافۀ دوجزئی: در این deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
است. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی میان دو بخش سازندۀ آن قرار « از زیرِ »معنای گیرد که بهمی
 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعگیرد و می

 .hami jïr(e) kär de barašü ره.درمی از زیر کارش همه

 
3-1-8 .xoy(e) 

از آن، گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع است و پس« با»معنی پیشین و به از نوعاین حرف اضافه 
 گیرند. مثال:قیدها قرار می
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کار  با آبها ترها بیشتر آسیابپیشترها/ قدیم
 کردند.می

pïšdarhä vïšdar(e) arhä xoy(e) ov käršu 

aka. 

 !to bore xoy(e) yä bešim بریم! با همتو بیا 

 ?xoy(e) kid qäya beka حرف زدی؟ با کی

 
3-1-9 .räšd(e) 

 رود:کار میاین حرف اضافه به دو صورت به
« جلویِ «/ »راستِ »معنی پیشین و به از نوع räšd(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعاست و متمم آن 
 !beše räšd(e) äyna, xoyed beyi ، خودت رو ببین!راستِ/ جلویِ آینهبرو 

 .räšd(e) medi rüm ärešnedä(rd) či’i beväju روم نشد چیزی بگم. هاراستِ/ جلویِ این

معنی به räšd(e) … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
گیرد. متمم این حرف اضافه بین دو بخش شکل می« از جلویِ «/ »از راستِ »و « جلویِ «/ »راستِ »

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعشود و سازندۀ آن واقع می
 !räšd(e) mï de oro پاشو! از جلویِ این

 !räšdeš de aväju گم!می راستش )جلوش(

 
3-1-10 .tel(e) 

 رود:کار میاین حرف اضافه به دو صورت به
است و متمم آن « به»معنای پیشین و به از نوع tel(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوع
خورد و لیوانه افتاد  به لیواندستش 
 شکست.

daseš tel(e) livän pïket o liväni derkat 

behmariyä. 

نذار )= نچسبون و  به خودتحرف رو 
 نسبت نده(!

qäya tel(e) xoyed mane! 

شکل  tel(e) … de: در این صورت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
)کاربرد دربارۀ سطوح عمودی( است. متمم این حرف اضافه « از کنارِ »و « از»معنای گیرد که بهمی

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعگیرد و بین دو بخش سازندۀ آن قرار می
 .meli tel(e) deraxd de bälä ašü ره.بالا می از درختگربه 
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گفتن به زبان فارسی معیار، این حرف اضافه گاه گویشوران طرقی هنگام سخنشایان ذکر است که 
 برند. مثال:کار میکنند و بهاللفظی به فارسی ترجمه میصورت تحترا به

 دیوار! شکمِ )= کنارِ(بذارش  -
 وردار! شکمِ ظرفا دِ )= از کنارِ ظرفا(اینا رو  -

 
3-1-11 .var(e) 

 رود:کار میبهاین حرف اضافه به دو صورت 
است و متمم « جلویِ »معنی پیشین و به از نوع var(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 نوع گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: آن از
 ?in če qözäyi bo var(e) ahmaded nä گذاشتی؟ جلویِ احمداین چه غذایی بود 

شکل  var(e) ... de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
گیرد و است. متمم این حرف اضافه میان دو بخش سازندۀ آن قرار می« از جلویِ »معنی گیرد که بهمی
 نوع گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از

 !var(e) mu de beše un var برو اون ور! از جلویِ من

 .var(e) xoheš de ärešgerat برداشت. خواهرشاز جلویِ 

 
3-1-12 .vori 

در زبان فارسی است و در کلام گویشوران « وار-»ساز این حرف اضافه، شکل طرقی از پسوند شباهت
 رود:کار میطرقی به دو صورت به

است و « مثلِ »و « مانندِ »معنی پسین و به از نوع voriتنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به
 گروه اسمی، ضمیر یا برخی اقسام قیدهاست. مثال: از نوعمتمم آن 

 .qavq vori sar(e)šeš lä varf karda ، سرش رو لای برف کرده.مثل کبک

از دیشب تا الان اینجا  مثل شمامن هم 
 هستم.

mu jï šömä vori hesčev tä hatu ündü duru. 

بارون  مثل پارسالآد هیچ سالی یادم نمی
 اومده باشه.

virum naya eč sali pär vori värun bamïya bü. 

 .vï vori alarza لرزه.می مثل بید
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معنی به mes(e) … vori: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی mes(e)ۀ ژب( در ترکیب با وا
گروه اسمی، ضمیر و برخی  از نوعگیرد. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی شکل می« مانندِ »و « مثلِ »

 گیرد. مثال:انواع قیدهاست و میان دو بخش سازندۀ آن قرار می
 .mï mes(e) vač(č)a vori qahr akera کنه.قهر می مثل بچه ،این

 
3-1-13 .yo 

 رود:کار میبهاین حرف اضافه به دو صورت 
« تویِ »و « داخلِ »، «در»معنای پیشین و به از نوع yoتنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعاست و متمم آن 
ها رو جمع داشت بادوم تویِ باغپیرزنه 

 کرد.می
pirajuni yo raz därdeš väyamhäš äračind. 

گیرد که شکل می yo … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
است. متمم این حرف اضافه بین دو بخش « از تویِ «/ »از داخلِ »و « تویِ «/ »داخلِ »معنای به

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعگیرد و سازندۀ آن قرار می
 .hezze dotä goltiyenum yo raz de bedi دیدم. در/ تویِ باغتیغی هدیروز دوتا جوج

 !fekr bekï ešgï yo donyä de nedäre نداری! در/ تویِ دنیافکر کن هیچ کس رو 

 .ešgï yo kïya de nebo نبود. در/ تویِ خونههیچ کس 

 از داخلِ/ از تویِ باغچهگربهه رو این بچه
 بیرونش بیار!

in vač(č)ameli’i yo bäxča de bareš yär! 

 
3-1-14 .bar(e) 

 رود:کار میاین حرف اضافه به دو صورت به
و « مقابلِ »، «درِ »معنای پیشین و به از نوع bar(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعاست و متمم آن « بیرونِ »
 .bar(e) kïya hämä ataššu dergürnä bo آتیش روشن کرده بودند. درِ خونۀ ما

 !bar(e) ündü vämayešd توقف نکن! درِ اینجا

شکل  bar(e) … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
است. متمم این حرف اضافۀ دوجزئی « از بیرونِ »و « از جلویِ »، «از مقابلِ »معنای گیرد که بهمی

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعشود و میان دو بخش سازندۀ آن واقع می
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 .bar(e) masčed de rah kattand راه افتادند. از جلویِ مسجد

 .bar(e) hayät de södä aya آد.صدا می، از بیرونِ حیاط

 
3-1-15 .pan(e) 

 رود:کار میاین حرف اضافه به دو صورت به
است و متمم « گوشۀ»معنای پیشین و به از نوع pan(e)تنهایی: در این حالت، حرف اضافۀ الف( به

 گروه اسمی، ضمیر و برخی انواع قیدهاست. مثال: از نوعآن 
 .pan(e) kereš nä گذاشت. گوشۀ تنور

شکل  pan(e) … de: در این حالت، حرف اضافۀ دوجزئی deب( در ترکیب با حرف اضافۀ 
گیرد و است. متمم این حرف اضافه بین دو بخش سازندۀ آن قرار می« از گوشۀ»معنای گیرد که بهمی

 و برخی انواع قیدهاست. مثال: گروه اسمی، ضمیر از نوع
 !pan(e) kïya de bar iyo بیا بیرون! از گوشۀ خونه

 
 . جایگاه حروف3-2
ها لحاظ محل قرارگیری آنطور کلی، حروف اضافۀ مورداستفاده در لهجۀ طرقی از گویش راجی را بهبه

 توان تقسیم کرد:در جمله و متناسب با جایگاه متمم بر چهار نوع می
، bos(e) ،düm(e) ،fet(e)گیرند؛ مانند: از متمم قرار میالف( حروف اضافۀ پیشین که قبل

jïr(e) ،xoy(e) ،räšd(e) ،tel(e) ،var(e) ،yo ،az ،be ،pïš(e) ،bexäter(e) ،ba’d(e) ،qeyr(e) ،
bar(e) ،pan(e)  وtä. 

 .voriو  de ،räگیرند؛ مانند: از متمم قرار میب( حروف اضافۀ پسین که پس
 .dïگیرند؛ مانند: از آن قرار میاز متمم و گاه پسای که گاه پیشج( حروف اضافه
 … bos(e) … de ،dïگیرد؛ مانند: ها قرار میای که متمم بین دو جزء سازندۀ آند( حروف اضافه

de ،düm(e) … de ،fet(e) … de ،räšd(e) … de ،tel(e) … de ،var(e) … de ،yo … de ،
bexäter(e) … rä ،dürü … rä ،mes(e) … vori، bar(e) … de  وpan(e) … de. 

طبق با الگوی رایج در زبان جایگاه قرارگیری حروف ربط در کلام گویشوران طرقی، غالباً من
فارسی معیار است؛ اما در برخی موارد، حرف ربط جایگاهی لغزنده دارد و درون ساختار فعل واقع 

لحاظ ساختاری، قابل تفکیک باشند و حرف افتد که بههایی اتفاق میشود. این مسئله دربارۀ فعلمی
 :ها را بشکافد و درونشان قرار گیرد. مثالربط بتواند آن

 !bed ke šošd, bänïš yo kïya16 ، بیارش توی خونه!که شستیوقتی
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 .vä ke gerdäyim, bemudi hama bešiyand17 اند.، دیدیم همه رفتهکه برگشتیموقتی

 !be ke hošgäyand, ärčinid18 ، جمع کنید!خشک که شدند

 
 . ساختار حروف3-3

دو  هب هاگویشوران طرقی را براساس ساختار آن ای کلی، حروف مورداستفاده در کلامبندیدر دسته
 توان تقسیم کرد:بخش می

، rä ،ega(r) ،vali ،o ،az ،be ،bi ،täالف( حروف ساده )بسیط( که تنها یک جزء دارند؛ مانند: 
ke ،yä ،bos(e) ،düm(e) ،fet(e) ،jïr(e) ،xoy(e) ،räšd(e) ،tel(e) ،var(e) ،yo ،pïš(e) ،

ba’d(e) ،qeyr(e) ،bar(e)، pan(e)، dï ،de  وvori. 
دو بخش  هشان خود ببراساس تفکیک ساختاری از یک جزء دارند وب( حروف مرکّب که بیش

 شوند:تقسیم می
قابل تفکیک از یکدیگر است و به دیگر سخن، کلمه یا  شاننخست، حروف مرکّبی که اجزای

 bos(e) … de ،dï … de ،düm(e)ها قرار داد؛ مانند: توان میان اجزای سازندۀ آنهایی را میکلمه

… de ،fet(e) … de ،räšd(e) … de ،tel(e) … de ،var(e) … de ،yo … de ،bexäter(e) … 

rä ،dürü … rä ،mes(e) … vori، bar(e) … de  وpan(e) … de. 
ای دوم، حروف مرکّبی که اجزایشان قابل تفکیک از یکدیگر نیست و به دیگر سخن، هیچ کلمه

 .ba inkeو  bexäter(e) ،pis(e) inke اختارشان قرار گیرد؛ مانندتواند درون سنمی
 
 . حذف حروف3-4

تر از آنچه در زبان فارسی بیشتر و متنوعمیزانی درخور توجه و بسیار گویشوران طرقی در کلام خود به
از حروف ربط، اضافه و نشانه( تمایل دارند و از این دهد، به حذف اقسام حروف )اعممعیار رخ می

های طرقی، بسیار متنوع، پربسامد و شایستۀ تأمل فراوان روی، فرایند حذف انواع حروف در جمله
رقی با روند حذف حروف در زبان فارسی معیار های طاست. الگوی حذف حروف در بخشی از جمله

های طرقی، خاص این لهجه از گویش تطابق دارد؛ اما در بسیاری از موارد، حذف حروف در جمله
ها پی برد. توان به حذف حروف در آنها میراجی است و براساس مقایسه با معادل فارسی این جمله

گفتن به زبان فارسی معیار، ران طرقی هنگام سخنشایان ذکر است که در بسیاری از موارد، گویشو
ها در زبان فارسی معیار های طرقی را به برگردان آن جملهفرایند حذف حروف درحوزۀ خاص جمله

برخلاف قاعدۀ -ی ه در کلام فارسی یک گویشور طرقک شوددهند؛ از این رهگذر مشاهده میانتقال می
شوند و بدین ترتیب، یکی از ها حذف میدر روساخت جملهبرخی حروف  -رایج در زبان فارسی معیار
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ای که به زبان فارسی معیار سخن وجوه تمایز میان کلام گویشوران اصیل فارسی با گویشوران طرقی
هایی است که این دو گروه به زبان فارسی معیار گویند، ذکر یا حذف حروف در روساخت جملهمی

هایی در موارد خاص طرقی بررسی و با ذکر نمونه فرایند حذف حروفکنند. در ادامه، تولید و بیان می
 نشان داده خواهد شد.اقسام آن 

ی نشانۀ مفعول در روساخت «را»ی نشانۀ مفعول: در زبان فارسی معیار، «را»الف( حذف 
شود و از آن سوی، در روساخت بسیاری دیگر از های حاوی فعل متعدی حذف میبسیاری از جمله

، یکی از شداشاره  räگونه که در معرفی حرف اضافۀ آید؛ اما هماناز مفعول میاین حرف پس هاجمله
های متعدی در لهجۀ طرقی از گویش راجی های حاوی فعلهای مهم و درخور توجه در جملهویژگی

 ایشود و هیچ جملهی نشانۀ مفعول حذف می«را»ها )بدون استثنا( آن است که در روساخت تمام آن
ی نشانۀ مفعول وجود داشته باشد. قطعاً این مسئله، دلایل «را»توان یافت که در روساخت آن، را نمی

ها ساخت کُنایی ترین آنشناختی بسیار مهم و شایستۀ تأملی دارد که شاید یکی از مهمدستوری و زبان
. در ادامه، چند جملۀ حاوی فعل متعدی از محل کلام گویشوران طرقی ذکر 19های طرقی باشدجمله

 ها مشخص شود:ی نشانۀ مفعول در آن«را»تا حذف  خواهد شد
 .mu ihäm napïyä خواستم.نمی 20ها ]رو[من این

 .vač(č)ašeš ärgerat o bešo ش ]رو[ برداشت و رفت.بچه

 .ali medihä neyyässa شناسه.ها ]رو[ نمیعلی این

 !doti’i väješ kï دختره ]رو[ صداش کن!

های طرقی، گویشوران اصیل ی نشانۀ مفعول در جمله«را»قیدوشرط سبب حدف بیاحتمالًا به
صورت ی نشانۀ مفعول را به«را»گفتن به زبان فارسی معیار، غالباً تمایل دارند رود هنگام سخنطرق

تلفظ کنند و برخلاف گویشوران اصیل « ا»شدۀ آن، یعنی شکل کوتاهیا به« را»مشخص و مؤکد، 
 استفاده نکنند. مثال:« ُُ -»و « رُ »های این حرف، یعنی دهند از دیگر شکلفارسی معیار ترجیح می

 کلام گویشور اصیل فارسی معیار کلام فارسی گویشور اصیل طرقی
 ببین! رُ اینا  ببین! رااینا 

 فروخت. شُ / خونهرُ ش خونه فروخت. اشخونه

دهد آنان ب( حذف تمام یا بخشی از حرف اضافه: در این حوزه نیز کلام گویشوران طرقی نشان می
 میزانی درخور توجه به حذف تمام یا قسمتی از این عنصر تمایل دارند. مثال:به

 !äxereš das(se)22 to in kïya de ašü رم!دستِ تو از این خونه می21آخرش ]از[

 .medi väj amšev hämä našümu tüma تونیم بیاییم.ها بگو امشب ما نمیاین]به[ 

 !sar sar(e) mu mane سر ]به[ سر من نذار!
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 .päšeš ar bäläyï näya .23پاش رو ]در[ آسیاب بالایی گذاشته

 ?čorä qözä vač(č)a nate دی؟چرا غذا ]به[ بچه نمی

 .hami xov appara پره.ش ]از[ خواب میهمه

 .to zütar(e) hämä berassäye تو زودتر ]از[ ما رسیدی.

پیش]از[ اینکه دخترعموم ]رو[ بگیری، تو 
 ]رو[ ندیده بودم.

pïše inke dotämüm bexäze, tom nediya bo. 

 !eqzar xün jigar(e) mu makï قدر خون ]در[ جگر من نکن!این

 !diya(d) mu kï نگاه)ت( ]به[ من کن!

 .güš qäya nata ده.]به[ حرف نمیگوش 

دوز ]به[ ی سوزن ]به[ خودت بزن، ی جوال
 مردم!

itä darzin xoyed band, itä gündüj mardom! 

 !tešnij bemardu ]از[ تشنگی مُردَم!

 .ov bebo/ gerdä (o) zimin fürüšo آب شد و ]در[ زمین فرورفت.

 .peyvand(e) bozorguneš kär bassa پیوند ]با[ بزرگان زده.

 .šäxeš sareš näya شاخ ]روی[ سرش گذاشته.

ج( حذف تمام یا بخشی از حرف ربط: در این حوزه، حذف حروف، بیشتر منطبق با الگوی فارسی 
 معیار است. مثال:

 ?nexere, amere میری؟نخوری، می 24]اگر[

 شود. مثال:البته برخی موارد خاص طرقی هم دیده می
 .derkim, daspämu ahmariya شکنه.بیفتیم، دست]و[پامون می

توان گفت درمجموع، در کلام های ذکرشده در این قسمت میبا توجه به توضیحات و نمونه
گیرد و این ویژگی یکی از گویشوران طرقی، حذف نشانۀ مفعول، بیشتر از دیگر حروف صورت می

از آن، حذف تمام یا بخشی از حروف اضافه، چه است. پس وجوه مهم تمایز میان طرقی و فارسی معیار
در موارد مشترک با فارسی معیار و چه در موارد خاص طرقی، بسیار پربسامد و درخور توجه است. 

های فارسی معیار تطابق دارند و برخی های طرقی با جملهدرحوزۀ حذف حروف ربط، غالباً جمله
 شود.موارد خاص طرقی نیز دیده می
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 گیرینتیجه. 4
هایی خاص و ، مقولۀ حروف در لهجۀ طرقی از گویش راجی، کاربردها و ویژگیه شدبراساس آنچه گفت

روی، کنند، و بر این اساس، در مقالۀ پیشِ را توجیه مین درخور توجه دارد که ضرورت پژوهش دربارۀ آ
 .اندشدهحروف ربط، اضافه و نشانه با تمرکز بر موارد خاص طرقی واکاوی 

 … de ،dï ،dïاند از: اند، عبارتحروف اضافۀ خاص طرقی که در این مقاله معرفی و بررسی شده

de ،rä ،dürü … rä ،bexäter(e) … rä ،bos(e) ،bos(e) … de ،düm(e) ،düm(e) … de ،
fet(e) ،fet(e) … de ،jïr(e) ،jïr(e) … de ،xoy(e) ،räšd(e) ،räšd(e) … de ،tel(e) ،tel(e) … 

de ،var(e) ،var(e) ... de ،vori ،mes(e) … vori ،yo ،yo … de ،bar(e)، bar(e) … de ،
pan(e)  وpan(e) … de نکتۀ درخور تأمل دربارۀ این حروف آن است که در برخی موارد، گویشوران .

کنند ترجمه میاللفظی به فارسی صورت تحتها را بهگفتن به زبان فارسی معیار، آنطرقی هنگام سخن
های طرقی براساس طور کلی، حروف اضافه در جملهبرند. بهکار میهای فارسی بهو در جمله

شوند: حروف اضافۀ پیشین، ها بر چهار نوع تقسیم میهای آنجایگاهشان در جمله و متناسب با متمم
اضافۀ دوجزئی که ای که گاه پیشین و گاه پسین هستند، و حروف حروف اضافۀ پسین، حروف اضافه

 گیرد.ها قرار میمتمم میان دو بخش سازندۀ آن
های طرقی، چندان تفاوتی میان لهجۀ طرقی از ها در جملهحوزۀ نوع حروف ربط و کاربرد آن در

شود؛ البته در برخی موارد، حرف ربط، جایگاهی لغزنده در گویش راجی با زبان فارسی معیار دیده نمی
 گیرد.ختار فعل قرار میجمله دارد و درون سا

توان تقسیم کرد: دو دسته می ههای طرقی را برداستفاده در جملهلحاظ ساختاری، حروف موبه
از یک جزء دارند و نخست، حروف ساده )بسیط( که تنها یک جزء دارند؛ دوم، حروف مرکّب که بیش

ز یکدیگر است و دیگری خود شامل دو نوع هستند: یکی حروف مرکّبی که اجزایشان قابل تفکیک ا
 توان از هم تفکیک کرد.حروف مرکّبی که اجزایشان را نمی

زبان فارسی معیار، بسیار  این فرایند در حذف انواع حروف در کلام گویشوران طرقی در مقایسه با
ی نشانۀ مفعول اتفاق «را»دهد. در این حوزه، پربسامدترین حذف دربارۀ تر رخ میبیشتر و متنوع

گونه که شود. همانهای طرقی دارای فعل متعدی )بدون استثنا( حذف مید که در تمام جملهافتمی
ی نشانۀ مفعول در کلام گویشوران طرقی براساس دلایل دستوری «را»، فرایند حذف ه شدپیشتر گفت

های این لهجه از گویش ها ساختار کنایی جملهترین آنگیرد که یکی از مهمقابل تأملی صورت می
های طرقی، دربارۀ حروف از نشانۀ مفعول، بیشترین گرایش به حذف حروف در جملهراجی است. پس

ها را در کلامشان شود که گویشوران طرقی در بسیاری از موارد، تمام یا بخشی از آناضافه دیده می
در های طرقی، غالباً با الگوی حذف حروف ربط کنند. فرایند حذف حروف ربط در جملهحذف می
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شود. نکتۀ درخور توجه در زبان فارسی معیار منطبق است و البته برخی موارد خاص طرقی نیز دیده می
گفتن به زبان های طرقی آن است که گویشوران طرقی هنگام سخنبحث حذف حروف در جمله

میان  دهند و از این رهگذر،های خاص طرقی را به فارسی معیار انتقال میفارسی معیار، غالباً حذف
هایی که گویشوران اصیل فارسی های فارسی معیار تولیدشده ازسوی گویشوران طرقی با جملهجمله

 کنند، تفاوتی چشمگیر وجود دارد.معیار تولید می
 

 اهنوش پی
منشعب از زبان  هاییشاز گو یکی ی،راج ی،و دستور یواژگان یی،آوا یاتمقاله، براساس خصوص این. در 1

سپس براساس تفاوت  گیرد؛می دربر را مختلفی هایلهجه گوناگون، هایقلمداد شده است که در منطقه یفارس
 یهااز لهجه یکی ی(، طرقیو واژگان یدستور ازنظرکم  یلیو خ ییآوا ازمنظر)معمولًا  یکدیگرها با لهجه ینا

و  یراج یشگو یتبرسر ماه نظرانصاحب که است ذکر شایان. است شده دانسته یراج یشمنشعب از گو
؛ اندآورده شماربه یشآن را گو یزن یارا زبان و عده یراج یکه برخچنان یستند؛با هم متفق ن یطرق ۀلهج

 .اندآن را لهجه دانسته یزن عضیو ب یشآن را گو یگرد گروهیرا زبان،  ینظران طرقاز صاحب تعدادی ینهمچن
 .شوندیگاه ذکر و گاه حذف م ی،و هم در فارس یاند، هم در طرقکه داخل پرانتز قرار گرفته ییها. قسمت2
آن در جمله ظاهر  ازیشعنوان متمم، پکه به اییشخص یرهایاست، ضم ینپس از نوعحرف اضافه  ین. چون ا3
از  یطرق ۀدر لهج یوستهگسسته و پ یشخص یرهایضم یر،گسسته هستند. در جدول ز از نوعهمواره  شوند،یم

 :اندشده هنشان داد یراج یشگو
 یوستهپ یرضم گسسته یرضم شخص

 mu -m شخص مفرداول

 to -d شخص مفرددوم

 mï/ ï -š شخص مفردسوم

 hämä -mu شخص جمعاول

 šömä -du شخص جمعدوم

 medi/ edi -šu شخص جمعسوم

ها جمله یفارس ۀدر ترجم گیرد،ی( قرار میا)محاوره یزبان گفتار ۀزمر در یطرق یشوران. از آنجا که کلام گو4
 ها انطباق داشته باشد.آن یها با اصل طرقجمله یتا برگردان فارس است شدهانتخاب  یگفتار یزبان فارس یزن

شده از جمله اند، عناصر حذفب قرار گرفتهدو قلّا  ینصورت، ب ینکه به ا یواردها منمونه ۀ. در ترجم5
 .شد خواهد هسخن گفت یلتفصبه یطرق یهاحذف حروف در جمله ۀمقاله دربار ۀهستند. در ادام
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دارند و غالباً آن را در  یلتما یانجیاضافه و م ۀدرخور توجه به حذف کسر یزانیمبه یطرق یشوران. گو6
اضافه و  ۀها کسرنمونه یبرخ ینلات یحاضر، در آوانگار ۀدر مقال ی،رو یناز ا کنند؛یگفتارشان حذف م

 .است گرفتهداخل پرانتز قرار  یانجیم
 ۀ: شکل مختصرشده از واژät: او؛ š: به؛ dïشرح ساخته شده است:  یناز سه جزء بد گونهیطبس ۀکلم ین. ا7

vät از مصدر  یکه بن ماضvätmun است.« گفتن» یمعنابه 
: شکل مختصرشده از äj: تو؛ d: به؛ dïشرح ساخته شده است:  یناز چهار جزء بد گونهیطبس ۀکلم ین. ا8

 فعل. ۀ: شناسuاست؛ « گفتن» یمعنابه vätmunکه بن مضارع از مصدر  väj ۀواژ
شخص سوم dïشده بعداز متمم حذف دهدینشان م xärsüm ۀواژ یدر انتها š ۀنمونه، شناس ین. مثلًا در ا9

 مفرد بوده است.
 یحاو یهااز جمله ییهاو نمونه هموضوع پرداخت ینبه ا یلتفصمقاله، به یندر هم. در بحث حذف حروف 10

 .شد خواهد هدست دادبه یراج یشاز گو یطرق ۀدر لهج یفعل متعد
 هاییژگیپربسامد است و از و یاربس یک،کلاس یدر نثر و نظم فارس« را» ۀکاربرد حرف اضاف گونهین. ا11

 :مثال. شودیمحسوب م یحوزه از زبان فارس ینا یسبک
 (.ینعمت )گلستان سعد یدکه طاعتش موجب قربت است و به شکر اندرش مز -عزّ و جلّ  -را یمنت خدا

 (یفردوس ۀ)شاهنام یماو گردن وِرا داده ینیمبر ا     یمازاده راز مادر، همه مرگ 
 شاخص و پربسامد است. مثال: ،یککلاس یدر متون نثر و نظم فارس یزن« را» ۀکاربرد حرف اضاف گونهین. ا12

 (.یهقیب یخنداشتند )تار یادچنان شد که بر آن جمله پل آن را یگرنماز د
 در دست انتشار(. ۀ)مقال یطرق یمفرّح و اصغر یاسد ر.ک:مبحث  ینا یلتفص یدند ی. برا13
 ( قرار گرفته است.rä( و حرف اضافه )toمتمم ) یاندرم m ۀنمونه، شناس ین. در ا14
 صورت معرفه، طرق موردنظر است.به .15
 را شکافته و درون ساختار آن قرار گرفته است. bedšošdفعل  keنمونه، حرف ربط  یندر ا. 16
 را شکافته و درون ساختار آن قرار گرفته است. vägerdäyimفعل  keنمونه، حرف ربط  یندر ا. 17
 ته و درون ساختار آن قرار گرفته است.را شکاف behošgäyandفعل  keنمونه، حرف ربط  ین. در ا18
 در دست انتشار(. ۀمفرّح )مقال ی. ر.ک: اسد19
 یفعل متعد یحاو یطرق یهامفعول در روساخت جمله ۀنشان ی«را»که  شودمی دیدهها نمونه ین. در تمام ا20

 .است گرفتهمفعول داخل علامت قلاب قرار  ۀنشان ی،جهت، در برگردان فارس ینحذف شده و از ا
اند و در زبان حذف شده یطرق یهااند، در روساخت جملهکه داخل قلاب قرار گرفته یا. حروف اضافه21

 .شوندیظاهر م یارمع یفارس
 .شوندیحذف م یکه گاه اندگرفتهبدان سبب داخل پرانتز قرار  eو  s. دو واج 22
مفهوم که شخص از حد خود فراتر رفته  ینا است با یطرق یشورانگو یانپرکاربرد درم یۀکنا یکجمله  ین. ا23

 است.
 .شودیذکر م یاحذف  یارمع یو هم در فارس یحرف ربط هم در طرق ین. ا24
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